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บทคัดย่อ 
 

บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการตั้งชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ของกลุ่มชาติพันธุ์ในจังหวัดสกลนคร โดยมุ่งวิเคราะห์     
(1) โครงสร้างภาษาของชื ่อลวดลาย และ (2) องค์ประกอบทางความหมาย โดยใช้กรอบแนวคิดอรรถศาสตร์ชาติพันธุ ์ 
(Ethnosemantics) เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ เก็บรวบรวมข้อมูลจากกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทย ญ้อ โย้ย กะเลิง และไท–ลาว มีผู้ให้ข้อมูล
สำคัญ จำนวน 18 คน ด้วยวิธกีารสัมภาษณ์เชิงลึก การสังเกต และการวิเคราะห์ข้อมูลภาคสนาม 

ผลการวิจัยพบว่า การตั้งชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่มีทั้งโครงสร้างแบบเดี่ยวและแบบขยาย โดยมี ทั้งความหมายตรงและ
ความหมายเชิงเปรียบเทียบ ซึ่งแตกต่างกันไปตามกลุ่มชาติพันธุ์ กลุ่มผู้ไทยนิยมใช้โครงสร้างแบบขยายที่แฝงความหมายเชิง
นามธรรม กลุ่มญ้อและกะเลิงนิยมใช้โครงสร้างแบบเดี่ยวที่กระชับและสื่อความหมายตรง ขณะที่กลุ่มโย้ยและไท–ลาว มีการใช้ทั้ง
โครงสร้างแบบเดี่ยวและแบบขยาย สะท้อนให้เห็นถึงความยืดหยุ่นทางภาษาและการผสมผสานระหว่างค่านิยมดั้งเดิมกับวัฒนธรรม
ร่วมสมัย ทั้งนี้ ชื่อลวดลายจำนวนมากมีความเชื่อมโยงกับธรรมชาติ สิ่งแวดล้อม ความเชื่อ และพิธีกรรม อีกทั้งบางชื่อยังสะท้อน
อิทธิพลของวัฒนธรรมสมัยใหม่ บางช่ือมีการนำช่ือบุคคลหรือสัญลักษณ์ร่วมสมัยมาใช้ โดยสรุป การตั้งช่ือลวดลายผ้ามัดหมี่มิได้เป็น
เพียงการระบุชื่อเรียกเท่านั้น หากยังสะท้อนโลกทัศน์ ระบบความคิด อัตลักษณ์ และการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมของชุมชนใน
จังหวัดสกลนคร ผลการวิจัยชี้ให้เห็นว่าภาษาเป็นเครื่องมือสำคัญในการถ่ายทอดภูมิปัญญาและการสืบทอดคุณค่าทางวัฒนธรรมสู่
คนรุ่นต่อไป 
 

ค้าส้าคัญ :  การต้ังช่ือ ลวดลาย ผ้ามัดหม่ี ชาติพันธ์ุ อรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ สกลนคร 
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ABSTRACT 

This study aims to investigate the naming of mudmee (ikat) textile patterns among ethnic groups in 

Sakon Nakhon Province. Specifically, it seeks to analyze (1) the linguistic structures of pattern names and (2) 

their semantic components within the framework of ethnosemantics. The study employed a qualitative research 

approach, collecting data from five ethnic groups—Phu Thai, Yor, Yoy, Kaleung, and Tai–Lao—through in-depth 

interviews, participant observation, and fieldwork analysis. A total of 18 key informants participated in the study.  

The findings showed that the naming of mudmee patterns involves both simple and expanded 

structural forms, incorporating direct and metaphorical meanings that vary across ethnic groups. The Phu Thai 

predominantly employed expanded structures conveying abstract meanings, whereas the Yor and Kaleung used 

concise simple structures with direct meanings. In contrast, the Yoy and Tai–Lao utilized both structural types, 

reflecting linguistic flexibility and the integration of traditional values with contemporary cultural influences.  

Many pattern names are closely associated with nature, the environment, beliefs, and ritual practices, while 

others demonstrate the influence of modern culture through the adoption of personal names or contemporary 

symbols. Overall, the naming of mudmee patterns functions not merely as a means of identification but also 

as a reflection of worldviews, cognitive systems, identities, and cultural transformations within local 

communities in Sakon Nakhon Province. The study underscores the crucial role of language in transmitting 

indigenous knowledge and sustaining cultural values across generations. 

 

Keywords: Naming, Mudmee (ikat) Patterns, Ethnic Groups, Ethnosemantic, Sakon Nakhon Province. 

 

บทน้า 
 ผ้าทอ ถือเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่มีความสำคัญ
ในฐานะปัจจัยสี ่ และยังมีความสำคัญในฐานะเครื ่องบ่งชี้
สถานภาพทางสังคมและวัฒนธรรมของผู้คน ซึ ่งกลุ่มชาติ
พันธุ์ในจังหวัดสกลนครมีภูมิปัญญาและวัฒนธรรมการทอผ้า
มาอย่างยาวนาน อ้างอิงจากหลักฐานทางประวัติศาสตร์ใน

สมัยอารยธรรมบ้านเชียงที่มีการขุดค้นพบแวดินเผา* ซึ่งเป็น

                                                           

 *แวดินเผา (Spindle Whorl) คือ อุปกรณ์โบราณที่ทำจากดินเผา มีรูตรงกลาง ใช้เป็นตัวถ่วงน้ำหนักในการปั่นเส้นใยพืช เช่น ฝ้าย ให้
กลายเป็นเส้นด้ายสำหรับทอผ้า โดยเสียบแวเข้ากับแกนไม้แล้วหมุนให้เกิดแรงเหวี่ยง ทำให้เส้นใยพันกันเป็นเกลียวสม่ำเสมอกลายเป็นเส้นด้าย แวเป็น
หลักฐานสำคัญของชุมชนยุคก่อนประวัติศาสตร์ แสดงให้เห็นถึงการผลิตเสื้อผ้าใช้เองในชุมชน และมีการติดต่อแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมในอดีต 

ส่วนประกอบของเครื่องปั่นเส้นใยที่ใช้ทอผ้า และในปัจจุบัน
ผ้าทอยังเป็นผลิตภัณฑ์ที่สร้างรายได้ให้แก่จังหวัดสกลนคร 
ซึ ่งผ้าทอนอกจากจะมีความสำคัญต่อการดำรงชีวิตของ
มนุษย์ในฐานะเป็นปัจจัยสี ่แล้ว ยังถือเป็นมรดกทางภูมิ
ปัญญาและวัฒนธรรมที ่เกี ่ยวพันกับวิถีชีวิตของผู ้คนใน
หลากหลายกลุ่มชาติพันธุ์ในจังหวัดสกลนคร ตลอดจนความ
เชื่อ ขนบธรรมเนียมประเพณี และพิธีกรรมของกลุ่มชน ดังที่ 



วารสารวิจัยและพัฒนาอนุภูมิภาคลุ่มน ้าโขง 
   Journal of the Greater Mekhong Subregion Research and Development  

 

                          48|    ปีที่ 5 ฉบับท่ี 2 พฤษภาคม –สิงหาคม 2569                                 Vol.5 No.2 May – August 2026 

พิจิตรา พาณิชย์กุล (2547) กล่าวว่า “ผ้าทอ” ถือเป็นมรดก
ทางวัฒนธรรมอันทรงคุณค่าและเป็นเอกลักษณ์ของกลุ่มชน
ที่สร้างสรรค์ไว้ด้วยภูมิปัญญาชาวบ้านและเป็นมรดกที่สืบ
ทอดกันมาสู่อนุชน ผ้าทอคือหลักฐานอย่างหนึ่งที่สะท้อนให้
เห็นถึงอดีตกาลแห่งวิถีชีวิตของผู้คน เช่น ความเป็นอยู่ 
ความเชื ่อ ขนบธรรมเนียมประเพณี และพิธีกรรมต่าง ๆ     
ซึ่งล้วนแต่มีรายละเอียดปลีกย่อยที่แตกต่างกันไปตามแต่ละ
กลุ่มชนและแต่ละวัฒนธรรม 

ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงสนใจเกี่ยวกับประเด็นคำศัพท์
ของผ้าทอและชื่อลวดลายผ้ามัดหมี ่ของชุมชนต่าง ๆ ใน
จังหวัดสกลนคร ซึ ่งเป็นคลังความรู้ที ่จำกัดอยู่แต่เฉพาะ
ผู้สูงอายุ หากไม่มีการศึกษาและจัดเก็บให้เป็นระบบด้วย
กระบวนการวิจัยก็อาจจะทำให้คลังคำศัพท์ของผ้าทอและ
ชื่อเรียกลวดลายต่าง ๆ สูญหายไปกับผู้สูงอายุที่เป็นปราชญ์
ชาวบ้านด้านผ้าทอด้วย ผู ้ว ิจัยจึงสนใจศึกษาการตั ้งชื ่อ
ลวดลายผ้ามัดหมี่ของกลุ่มชาติพันธุ์ที่หลากหลายในจังหวัด
สกลนคร โดยการศึกษาโครงสร้างภาษา องค์ประกอบทาง
ความหมาย และมโนทัศน์ในการตั้งชื่อ โดยมุ่งความสนใจ 
“ผ้ามัดหมี่” เนื่องจากช่ือลวดลายผ้ามัดหมี่จะบ่งบอกถึงองค์
ความรู้ที่ผู้บอกภาษาได้สืบทอดกระบวนการทอผ้ามาจากแม่ 
ป้า ย่า ยาย บ่งบอกประสบการณ์ชีวิตและความสัมพันธ์
ระหว่างคนกับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ตลอดจนบ่งบอก
ระบบความคิดและโลกทัศน์ของชาวบ้าน ที่สะท้อนให้เห็นถึง
วิถีชีวิตและวัฒนธรรมของคนและกลุ่มชนต่าง ๆ ในจังหวัด
สกลนคร 
 

วัตถุประสงค์การวิจัย  
1. เพื่อวิเคราะห์โครงสร้างภาษาของชื่อลวดลาย

ผ้ามัดหมี่ของกลุ่มชาติพันธ์ุในจังหวัดสกลนคร 
2. เพื ่อวิเคราะห์องค์ประกอบทางความหมาย   

ของชื ่อลวดลายผ้ามัดหมี ่ของกลุ ่มชาติพันธุ ์ในจังหวัด
สกลนคร 

 
 

แนวคิดทางอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ (Ethnosemantics) 
อรรถศาสตร ์ ชาต ิ พ ันธ ุ ์  ( Ethnosemantics)       

เป็นสาขาหนึ ่งของวิชาภาษาศาสตร์และมานุษยว ิทยา         
มีแนวคิดสำคัญว่าภาษาสามารถสะท้อนความคิดของกลุ่มคน 
หร ือสามารถสะท้อนวัฒนธรรมในแต่ละชาติพ ันธ ุ ์ ได ้ 
การศึกษาตามแนวนี้มักเป็นการศึกษาความหมายของชุดคำ
ต่าง ๆ ของผู้บอกภาษา เช่น คำเรียกสี คำเรียกญาติ คำเรียก
รส และการศึกษาการจัดประเภทสิ่งต่าง ๆ ของผู้พูดภาษา
แต่ละชาติพันธุ ์ ดังนั ้น อรรถศาสตร์ชาติพันธุ ์จ ึงเป็นวิธี
การศึกษาเพื่อเข้าถึงระบบปริชาน ซึ่งหมายถึงระบบความรู้ 
ความคิด มโนทัศน์ ด้วยการวิเคราะห์ความหมายของถ้อยคำ
ที่คนในกลุ่มนั้นใช้ในการสื่อสาร ซึ่ง อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ 
(2549) กล ่าวว ่า การศึกษาทางอรรถศาสตร ์ชาต ิพ ันธุ ์ 
(Ethnosemantic) หรือมานุษยวิทยาปริชาน (cognitive 
anthropology) เกิดขึ ้นราว ๆ ตอนกลางของทศวรรษที ่ 
1950 ในประเทศอเมริกา โดยตั้งอยู่บนพื้นฐานของความเชื่อ
ที่ว่าภาษาเป็นสิ่งสะท้อนความนึกคิดและการมองโลกของผู้
พูดภาษา ดังนั ้น คำในภาษาจึงเป็นตัวแทนของสิ่งสำคัญ      
2 สิ่ง คือ มโนทัศน์ (concept) และสรรพสิ่ง (thing) โดยมี 
“คำ” ทำหน้าที่เป็นตัวกลางเช่ือมโลกกายภาพรอบตัวมนุษย์ 
(physical world) เข้าสู ่โลกภายในปริชาน (cocgnitive) 
ของมนุษย์ ฉะนั้นการวิเคราะห์ภาษาจึงเป็นวิธีการนำเราเข้า
สู ่ระบบปริชานได้ ทั ้งนี ้ อมรา ประส ิทธิ ์ร ัฐสินธุ ์ (2549)       
ได้สรุปหลักการสำคัญที่ใช้ในการวิเคราะห์อรรถศาสตร์ชาติ
พันธุ ์ดังต่อไปนี ้  1) คำในภาษาเป็นตัวแทนของมโนทัศน์ 
ด ังน ั ้นการวิเคราะห์คำทำให้เห ็นและเข้าใจมโนทัศน ์           
ซึ่งนำไปสู่ความเข้าใจระบบความรู้ ความคิด และวัฒนธรรม
ของเจ้าของภาษาได้ 2) ข้อมูลที่ใช้ต้องได้มาอย่างธรรมชาติ 
และเป็นวัตถุวิสัย 3) เน้นการวิเคราะห์ความหมายของคำ    
4) ผู้วิเคราะห์ต้องใช้วิธีการที่เป็นวิทยาศาสตร์ ซึ่งสามารถ
ตรวจสอบได้ 5) เป้าหมายของการวิเคราะห์คือการตีแผ่
ระบบความรู้จากมุมมองของชาวบ้าน ไม่ใช่จากมุมมองของ  
ผู้วิเคราะห์ 

จากหลักการดังกล่าวแสดงให้เห็นถึงแนวทางใน
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การศึกษาอรรถศาสตร์ชาติพันธ์ุหลายวิธี เช่น การจัดจำแนก
ประเภท (Categorization) การจัดจำพวกแบบชาวบ้าน 
(folk taxonomy) การเขียนกฎนัยทั่วไป (Generalization 
rule) การวิเคราะห์เอติก (Etic) และอีมิก (Emic)  และการ
วิเคราะห์องค์ประกอบทางความหมาย (Componential 
analysis) ซึ่งวิธีการต่าง ๆ เหล่านี้ผู้วิจัยจะได้นำมาในการ
วิเคราะห์การตั้งชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ของกลุ่มชาติพันธุ์ใน
จังหวัดสกลนคร  

การว ิ เคราะห ์องค ์ประกอบทางความหมาย 
(Componential analysis) เป็นวิธีการที่นำมาใช้วิเคราะห์
ข้อมูลทางอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ โดยมีหลักการเพื่อจำแนก
คำออกจากคำอ่ืน ๆ ในกลุ่มคำเดียวกัน และนำคำในกลุ่มมา
แจกแจงความหมายย่อยหร ือที ่ เร ียกว ่า อรรถลักษณ์ 
(semantic feature) หร ือองค์ประกอบทางความหมาย 
( Semantic component) ซ ึ ่ ง เ ป ็ น ก า รแ สด ง ให ้ เ ห ็ น
ความสัมพันธ์ทางความหมายของคำในกลุ่มคำ 
 
สมมติฐานการวิจัย 
 1. โครงสร้างภาษาการตั้งชื ่อลวดลายผ้ามัดหมี ่
ประกอบด้วย โครงสร้างแบบเดี่ยว คือ ชื่อลายผ้าที่นำสิ่งสิ่ง
เดียวมาตั้งเป็นชื่อ และโครงสร้างแบบขยาย คือ โครงสร้าง
ชื่อที่เกิดจากการใช้ชื่อลวดลายเดี่ยวตามด้วยคำหรือวลีที ่
บอกลักษณะหรือสภาพ บอกขนาด บอกการเคลื่อนไหว   
เป็นต้น  
 2. องค์ประกอบทางความหมายของการตั ้งชื ่อ
ลวดลายผ้ามัดหม่ีของกลุ่มชาติพันธ์ุในจังหวัดสกลนคร แสดง
ให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับความคิดของกลุ่มชาติ
พันธ์ุในจังหวัดสกลนครเกี่ยวกับการตั้งช่ือลวดลายผ้า 
 
วิธีด้าเนินการวิจัย 

การว ิจ ัยในคร ั ้ งน ี ้ เป ็นการว ิจ ัยเช ิงค ุณภาพ 
(Qualitative research) ซึ ่งมีว ิธ ีดำเนินการวิจ ัยโดยการ
คัดเลือกพื้นที่เก็บข้อมูล การคัดเลือกผู้บอกภาษา การเก็บ
ข้อมูลจากเอกสารและข้อมูลภาคสนาม และวิเคราะห์ข้อมูล

ด้วยการจำแนกหมวดหมู่เปรียบเทียบ พร้อมทั้งตรวจสอบ
ความน่าเชื ่อถือของข้อมูลแบบสามเส้า (Triangulation)   
โดยเปรียบเทียบข้อมูลจากหลายแหล่ง ได้แก่ การสัมภาษณ์
ผู ้ให้ข้อมูลสำคัญ การสังเกตภาคสนาม และการบันทึก
ลวดลายผ้า รวมทั้งเปรียบเทียบข้อมูลระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ 
เพื ่อยืนยันความสอดคล้องของข้อมูลก่อนการวิเคราะห์         
มีรายละเอียดดังนี ้

1. การคัดเลือกพื้นที่เก็บข้อมูล 
ผู้วิจัยใช้เกณฑ์การคัดเลือกพื้นที่เก็บข้อมูลแบบ

เจาะจง (purposive sampling) โดยต้องเป็นชุมชนที ่ม ี
ความเข ้มข ้นของภาษา โดยอ ้างอ ิงจากหลักฐานทาง
ประวัติศาสตร์การอพยพโยกย้ายถิ่นฐานของกลุ่มชาติพันธุ์
ในจังหวัดสกลนครและภาคอีสาน รวมถึงแผนที่ทางภาษา
ของ สุวิไล เปรมศรีรัตน์ และคณะ (2547) เรื่อง แผนท่ีภาษา
ของกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ในประเทศไทย ทั้งนี้ ชุมชนพื้นที่
วิจัยจะต้องยังคงมีการผลิตผ้าทอที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษ
ไม่น้อยกว่า 10 ปี ซึ่งชุมชนทอผ้าดังกล่าวต้องอาศัยอยู่ใน
จังหวัดสกลนคร และเป็นกลุ ่มใดกลุ ่มหนึ ่งต่อไปนี ้ ค ือ      
กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทย ญ้อ โย้ย กะเลิง และไท-ลาว ทำให้ได้
ชุมชนที่เป็นพ้ืนท่ีวิจัย จำนวน 5 ชุมชน ได้แก่  
  1) กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทย บ้านหนองครอง ตำบล
เชิงชุม อำเภอพรรณนานิคม 
 2) กลุ่มชาติพันธุ์ญ้อ บ้านกลาง ตำบลด่านม่วง
คำ อำเภอโคกศรีสุพรรณ  
 3) กลุ่มชาติพันธุ์โย้ย บ้านอากาศ ตำบลอากาศ 
อำเภออากาศอำนวย  
 4) กลุ่มชาติพันธุ์กะเลิง บ้านกุดแฮด ตำบลกุด
บาก อำเภอกุดบาก 
 5) กลุ่มชาติพันธุ ์ไท-ลาว บ้านนาสีนวล ตำบล
วัฒนา อำเภอส่องดาว 
 2. การคัดเลือกผู้บอกภาษา 

ผู ้ว ิจัยคัดเลือกผู ้บอกภาษาโดยมีหลักเกณฑ์     
ในการคัดเลือก คือ ผู ้บอกภาษาเป็นเพศหญิง และต้องมี
อาชีพเกี ่ยวกับการทอผ้า อีกทั ้งต้องมีประสบการณ์การ
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มัดหมี ่ เพ ื ่อให ้ได้ข ้อม ูลเก ี ่ยวกับชื ่อลวดลายผ้ามัดหมี ่          
ของจังหวัดสกลนคร เนื ่องจากผู ้บอกภาษากลุ ่มนี ้จะมี
ประสบการณ์และความชำนาญในการทอผ้าและการมัดหมี่  
ในอดีต การทอผ้ามักถือเป็นภารกิจหลักของเพศหญิง ขณะท่ี
เพศชายจะเน้นหน้าที่ด้านการทำเกษตรกรรม เช่น ทำนาไร่ 
ทำสวน เป็นต้น  อย่างไรก็ตาม เพศชายที่มีทักษะด้านงาน
ช่างฝีมือก็อาจมีบทบาทในการประดิษฐ์และพัฒนาเครื่องมือ
ที ่ใช้ในการทอผ้าได้เช่นกัน ผู ้บอกภาษาที ่เป็นเพศหญิง       
จึงมีองค์ความรู้เกี่ยวกับชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ที่สืบทอดมา
จากรุ่นสู ่รุ ่นจนถึงปัจจุบัน โดยมีผู้ให้ข้อมูลสำคัญ จำนวน    
18 คน 
 3. การเก็บข้อมูล 

ผู้วิจัยได้เก็บรวบรวมข้อมูลจากเอกสารและการ
ลงปฏิบัติงานภาคสนาม โดยใช้ระยะเวลาในการศึกษาตั้งแต่
ปี พ.ศ. 2564 – พ.ศ. 2566 ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 
 3.1 การเก็บข้อมูลจากเอกสาร 

รวบรวมข้อมูลจากเอกสารและงานวิจัย      
ที่เกี่ยวข้อง 3 กลุ่ม ได้แก่ ประวัติความเป็นมาของคนจังหวัด
สกลนคร เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับอรรถศาสตร์
ชาติพันธ์ุ และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการตั้งช่ือ 
 3.2 การเก็บข้อมูลภาคสนาม 

ผ ู ้ว ิจ ัยได ้แบ่งการเก ็บข้อม ูลภาคสนาม
ออกเป็น 2 ส่วน ดังนี ้ 1) การเก็บข้อมูลโดยวิธีสัมภาษณ์    
เช ิงล ึก ( In-depth interview) ผ ู ้บอกภาษาในประเด ็น
เกี ่ยวกับการตั้งชื ่อลวดลายผ้ามัดหมี่ของจังหวัดสกลนคร 
เพื่อนำมาวิเคราะห์โครงสร้างภาษาของชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ 
องค์ประกอบทางความหมายของชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ และ
มโนทัศน์ที ่สะท้อนวิถีชีวิต สังคม และวัฒนธรรมจากชื่อ
ลวดลายผ้ามัดหมี่ โดยประยุกต์ใช้คำถามในการสัมภาษณ์
ของพิจิตรา พาณิชย์กุล (2547) แบ่งออกเป็น 2 ระดับ คือ 
การสัมภาษณ์เพื ่อให้ได้คำ และการสัมภาษณ์เพื ่อให้ได้
ความหมายของคำ และ 2) การสังเกต (Observation)       
ทั ้งการสังเกตแบบมีส ่วนร่วมและการสังเกตแบบไม่มี      
ส่วนร่วม ในประเด็นเกี่ยวกับกระบวนการมัดหมี่และทอผ้า 

รวมทั ้งว ิถ ีชีว ิตของคนในชุมชนเพื ่อใช้ในการวิเคราะห์
โครงสร้างภาษา องค์ประกอบทางความหมาย และมโนทัศน์
การตั ้งชื ่อลวดลายผ้าม ัดหมี ่ของกลุ ่มชาติพ ันธ ุ ์ต ่าง  ๆ         
ในจังหวัดสกลนครต่อไป 
 4. การวิเคราะห์ข้อมูล 

ในส่วนของการวิเคราะห์ข้อมูล ผู ้ว ิจ ัยแบ่ง
ออกเป็น 2 ขั ้นตอนใหญ่ คือ การเตรียมข้อมูลเพื ่อการ
วิเคราะห์ และการวิเคราะห์ข้อมูล ดังต่อไปนี้ 
 4.1 การเตรียมข้อมูลเพื่อวิเคราะห์ 

ผู้วิจัยได้นำข้อมูลภายหลังจากการเก็บข้อมูล
จากเอกสารและการลงภาคสนามทั ้งหมดมาจัดระเบียบ   
โดยจัดเป็นหมวดหมู่เพื่อเตรียมพร้อมในการวิเคราะห์ ได้แก่     
ชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ ความหมายของชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ 
และภาพถ่าย เป็นต้น  
 4.2 การวิเคราะห์ข้อมูล  

เมื ่อผู ้ว ิจัยได้จัดระเบียบข้อมูลการตั ้งชื ่อ
ลวดลายผ้ามัดหมี่จากเอกสารและผู้บอกภาษาในจังหวัด
สกลนครแล้ว ผู้วิจัยได้จัดเรียงชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ของกลุ่ม
ชาติพันธุ์ในจังหวัดสกลนคร ตามลำดับพยัญชนะ และระบุ
ความหมายของชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ของกลุ่มชาติพันธุ ์ใน
จังหวัดสกลนครที่ได้จากผู้บอกภาษา ทั้งนี้ ผู้วิจัยจะใช้ข้อมูล
อ้างอิงจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานออนไลน์ และ
แหล ่งส ืบค ้นข ้อม ูลออนไลน ์อ ื ่นประกอบก ับการให ้
ความหมายของชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ที ่ผู ้บอกภาษาให้มา 
เพื่อให้มีความหมายที่สมบูรณ์ยิ่งขึ้น และจากนั้นผู้วิจัยจะนำ
ข้อมูลที่ได้มาวิเคราะห์โครงสร้างภาษา ซึ่งในขั้นตอนนี้เป็น
การวิเคราะห์โครงสร้างของชื ่อลวดลายผ้ามัดหมี ่ โดยมี
จุดมุ่งหมายเพื่อวิเคราะห์ลักษณะโครงสร้างของคำว่าเป็น   
คำเดี ่ยว หรือคำขยาย หากเป็นคำขยาย คำที่นำมาขยาย     
มีความหมายอย่างไรหรือจัดเป็นคำหมวดใด จากนั้นสรุป
ออกมาเป็นโครงสร้าง การวิเคราะห์โครงสร้างภาษาของชื่อ
ลวดลายผ้ามัดหมี่ ผู ้วิจัยได้ประยุกต์จากงานของ อุมาพร    
สังขมาน (2554) ศึกษาความหมายของชื่อกระเจี ๊ยบ และ
งานของ กันยารัตน์ มะแสงสม (2563) ศึกษาชื่อลวดลายผ้า
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ฝ้ายมัดหมี่ย้อมครามของชาวผู้ไท ซึ่งการศึกษาโครงสร้าง
ทางความหมายของคำสามารถสะท้อนให้เห็นถึงวิธีการตั้งช่ือ
ได้ เพราะเป็นการนำความหมายตรงของรูปภาษามาสร้าง
เป็นชื่อ วิธีการนี้ใช้ได้กับชื่อลายผ้าเนื่องจากข้อมูลที่พบมีทั้ง
ช่ือท่ีมีโครงสร้างเป็นแบบเดี่ยว และโครงสร้างแบบขยาย 
 การวิเคราะห์องค์ประกอบทางความหมาย 
(componential analysis) มีหลักการเพื่อจำแนกคำออก
จากคำอื่น ๆ ในกลุ่มคำเดียวกัน โดยการนำคำในกลุ่มมาแจก
แจงความหมายย ่อยท ี ่ เ ร ี ยกว ่ า  อรรถล ักษณ ์  หร ือ
องค์ประกอบทางความหมาย ซึ ่งเป็นการแสดงให้เห็น
ความสัมพันธ์ทางความหมายของคำในกลุ ่มคำ ในการ
วิเคราะห์ด้วยวิธีนี้ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2549: 84-85) 
กล่าวว่า  

“เร ิ ่มจากการกำหนดมิติแห่งความแตกต่าง 
(dimensions of contrasts) โดยพิจารณาว่าคำที่วิเคราะห์
แตกต่างกันในแง่ใดบ้าง หลังจากนั้นจึงกำหนดอรรถลักษณ์
ในแต่ละมิติแห่งความแตกต่าง เช่น ในการวิเคราะห์หมวดคำ
เรียกญาติ เราพบมิติแห่งความแตกต่างเรื ่องเพศ รุ ่นอายุ 
และสายเลือด เป็นต้น ในมิติเรื่องเพศ เราแยกอรรถลักษณ์
เป็น [ชาย] กับ [หญิง] คำว่า พ่อ กับ แม่ ในระบบญาติของ
ไทย แตกต่างกันที่คำว่า พ่อ มีองค์ประกอบของความหมาย
เป็น [ชาย] แต่คำว่า แม่ มีองค์ประกอบเป็น [หญิง] เป็นต้น 
คำ ๆ หนึ่งจะต่างจากคำอื่น ๆ ด้วยองค์ประกอบในมิติต่าง ๆ 
รวมกัน” 
 
 กล่าวโดยสรุป การวิเคราะห์ความหมายของคำ 
คือการแยกดูองค์ประกอบความหมายตามมิติความแตกต่าง 
ซึ่งคำหนึ่ง ๆ จะมีความหมายที่เกิดจากองค์ประกอบหลาย
มิติรวมกัน   
 นอกจากนี้ การศึกษาตามแนวอรรถศาสตร์ชาติ
พันธุ ์ย ังช่วยให้เข้าถึงระบบปริชานของมนุษย์จากการ
วิเคราะห์คำในภาษา เนื่องจากคำในภาษามีความสัมพันธ์กับ
ความคิดของคนเรานั่นเอง ดังที ่ อมรา ประสิทธิ ์รัฐสินธุ ์ 
(2549: 75) กล่าวว่า  

 “คำในภาษาเป็นตัวแทนของสิ่งสำคัญ 2 สิ่งของ
โลกมนุษย์ น ั ่นค ือ มโนทัศน์ (concept) และสรรพสิ ่ง 
(thing) มนุษย์จ ัดสรรพสิ ่งในโลกทั ้งที ่เป็นรูปธรรมและ
นามธรรมเป็นประเภท (category) เช่น คนไทยจัดสัตว์ทุก
ตัวที่มีสี่ขา ขนนิ่ม ชอบจับหนู และร้อง “เมี้ยว ๆ” เป็นสัตว์
ประเภทหนึ ่งเรียกว่า “แมว” ภาษาไทยมีคำว่า “แมว” 
ดังนั้นเราจึงอนุมานได้ว่า คนไทยมีภาพของสัตว์ประเภทน้ีอยู่
ในหัว หรือในระบบปริชาน ภาพเช่นนี้เรียกว่า มโนทัศน์ 
ดังนั้นคำว่าแมวจึงเป็นตัวแทน หรือเป็นสัญลักณ์แทนสัตว์
ชนิดหนึ่ง คำว่า “แมว” หมายถึง ประเภท หรือภาพทั่วไป
ของแมวไม่ว่าจะเป็นแมวสีใด ขนาดใด หรือพันธุ์ใดก ็ตาม 
เป็นภาพที่คนไทยมีอยู่ในหัวและสามารถเห็นได้โดยไม่ได้
มองเห็นตัวแมวจริง ๆ แต่เมื ่อเห็นแมวจริง ๆ ก็สามารถ
เปรียบเทียบสิ่งที่เห็นกับภาพของแมวในหัวได้ เมื่อลักษณะ
เด่นของสิ่งที ่เห็นสอดคล้องกับลักษณะเด่นของภาพแมว     
ในหัว เราก็จะจัดสิ ่งที ่เห็นให้เป็นประเภทเดียวกับภาพ     
แมวในหัวได้ และเรียกสัตว์ตัวท่ีเห็นว่า “แมว” ได้ด้วย” 
 
 จึงสรุปได้ว่าคำศัพท์ในภาษาเป็นตัวแทนของมโน
ทัศน์ของคนในชุมชน และการศึกษาคำศัพท์ทำให้เรา
สามารถค้นหาระบบมโนทัศน์ของชุมชนนั้นได้ จากท่ีได้กล่าว
มาข้างต้น แสดงให้เห็นว่าการวิเคราะห์ข้อมูลตามแนวคิด
อรรถศาสตร์ชาติพันธุ ์จะทำให้ผลการวิเคราะห์การตั้งชื่อ
ลวดลายผ้ามัดหมี่ของกลุ่มชาติพันธุ ์ในจังหวัดสกลนครมี
รายละเอียดที่ชัดเจนและเป็นระบบ รวมถึงช่วยให้เข้าใจมโน
ทัศน์การตั้งชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ของผู้บอกภาษาได้สมบูรณ์
ที่สุด ซึ่งเป็นจุดมุ่งหมายของการศึกษาตามแนวอรรถศาสตร์
ชาติพันธ์ุ 
 5. สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 

ผู้วิจัยนำข้อมูลที่รวบรวมได้มาตรวจสอบแล้ว
วิเคราะห์ จากนั้นจึงสรุปผลและอภิปรายผลแบบวิธีพรรณนา
วิเคราะห์ 

 

 



วารสารวิจัยและพัฒนาอนุภูมิภาคลุ่มน ้าโขง 
   Journal of the Greater Mekhong Subregion Research and Development  

 

                          52|    ปีที่ 5 ฉบับท่ี 2 พฤษภาคม –สิงหาคม 2569                                 Vol.5 No.2 May – August 2026 

สรุปผลการวิจัย 
 การศึกษาการตั้งช่ือลวดลายผ้ามัดหมี่ของกลุ่มชาติ
พันธุ ์ในจังหวัดสกลนคร สามารถสรุปผลการวิจัยโดยแบ่ง
ตามวัตถุประสงค์ ดังนี้ 

1. โครงสร้างภาษาของชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ของ
กลุ่มชาติพันธ์ุในจังหวัดสกลนคร 

การวิเคราะห์โครงสร้างภาษาชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่
จำนวน 219 ชื่อ จาก 5 กลุ่มชาติพันธุ์ในจังหวัดสกลนคร มี
โครงสร้างของชื่อแบ่งได้เป็นลวดลายที่เป็นชื ่อหลัก และ
ลวดลายย่อยซึ่งเป็นชื่อลายที่นำมาประสมกับชื่อลวดลาย
หลัก ลักษณะโครงสร้างของช่ือลวดลายที่เป็นแบบเดี่ยว และ
ลักษณะโครงสร้างที ่เป็นแบบขยาย ความหมายของชื ่อ
ลวดลายว่าเป็นความหมายตรง หร ือความเปร ียบ ซ ึ ่ง
โครงสร้างภาษาของช่ือลวดลายผ้ามัดหมี่ของกลุ่มชาติพันธุ์ผู้
ไทย บ้านหนองครอง ตำบลเชิงชุม อำเภอพรรณานิคม 
จังหวัดสกลนคร พบว่า ด้านลวดลายหลักและลวดลายย่อย 
มีลวดลายหลัก จำนวน 31 ชื่อ และมีลวดลายหลักประกอบ
กับลวดลายย่อย จำนวน 4 ชื ่อ ด้านโครงสร้างของชื ่อ
ลวดลายผ้ามัดหมี่ พบว่า มีชื่อลวดลายที่มีโครงสร้างเดี่ยว 
จำนวน 14 ชื่อ และชื่อลวดลายที่มีโครงสร้างขยาย จำนวน 
21 ชื ่อ และด้านความหมายของชื่อลวดลาย พบว่า มีชื ่อ
ลวดลายผ้ามัดหมี่ที่มีความหมายตรง จำนวน 26 ช่ือ และช่ือ
ลวดลายที่เป็นความเปรียบ จำนวน 9 ชื่อ กลุ่มชาติพันธุ์ผู้
ไทยมีแนวโน้มที่จะตั้งชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ด้วย โครงสร้าง
ขยาย ที่เน้นการบรรยายลักษณะเฉพาะหรือความสัมพันธ์
ขององค์ประกอบต่าง ๆ ในลวดลาย และยังคงแฝงการตั้งชื่อ
ที่ใช้ความเปรียบในบางส่วนด้วยการใช้ภาษาที่เป็นนามธรรม 
ซึ่งสะท้อนวิธีคิดในการตั้งช่ือที่มีมิติทางภาษาที่ลึกซึ้ง รวมถึง
ความละเอียดอ่อนในการตั้งชื ่อและความสามารถในการ
ประดิษฐ์คำท่ีสื่อความหมายได้หลากหลาย 
 

 
ภาพที่ 1 ผ้ามัดหม่ีลายสะเก็ดธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทย 

 
กลุ่มชาติพันธุ ์ญ้อ บ้านกลาง ตำบลด่านม่วงคำ 

อำเภอโคกศรีสุพรรณ จังหวัดสกลนคร พบว่า ด้านลวดลาย
หลักและลวดลายย่อย มีลวดลายหลัก จำนวน 32 ช่ือ และมี
ลวดลายหลักประกอบกับลวดลายย่อย จำนวน 5 ชื ่อ      
ด้านโครงสร้างของช่ือลวดลายผ้ามัดหมี่ พบว่า มีชื่อลวดลาย
ที ่มีโครงสร้างเดี ่ยว จำนวน 22 ชื ่อ และชื ่อลวดลายที่มี
โครงสร้างขยาย จำนวน 15 ช่ือ และด้านความหมายของชื่อ
ลวดลาย พบว่า มีชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ที่มีความหมายตรง 
จำนวน 32 ช่ือ และช่ือลวดลายที่เป็นความเปรียบ จำนวน 5 
ชื่อ กลุ่มชาติพันธุ์ญ้อมีแนวโน้มที่จะตั้งชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่
โดยเน้น โครงสร้างเดี่ยว ที่กระชับ เข้าใจง่าย และเน้นการ
สื่อความหมายของช่ือลวดลายอย่างตรงไปตรงมา ซึ่งสะท้อน
วิถีชีวิตของผู้คนที่ผูกพันกับธรรมชาติแวดล้อมผ่านออกมา
ทางภาษาในการตั้งช่ือลวดลายผ้ามัดหมี่ 

กลุ ่มชาติพันธุ ์โย ้ย บ้านอากาศ ตำบลอากาศ 
อำเภออากาศอำนวย จังหวัดสกลนคร พบว่า ด้านลวดลาย
หลักและลวดลายย่อย มีลวดลายหลัก จำนวน 34 ช่ือ และมี
ลวดลายหลักประกอบกับลวดลายย่อย จำนวน 3 ชื่อ ด้าน
โครงสร้างของชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ พบว่า มีชื่อลวดลายที่มี
โครงสร้างเดี่ยว จำนวน 22 ช่ือ และช่ือลวดลายที่มีโครงสร้าง
ขยาย จำนวน 15 ชื่อ และด้านความหมายของชื่อลวดลาย 
พบว่า มีชื ่อลวดลายผ้ามัดหมี่ที่มีความหมายตรง จำนวน    
34 ชื ่อ และชื่อลวดลายที่เป็นความเปรียบ จำนวน 3 ชื ่อ 
กลุ่มชาติพันธุ์โย้ยมีแนวโน้มที่จะตั้งชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่โดย
เน้น โครงสร้างเดี่ยว แต่ก็มีชื่อลวดลายผ้าที่มีโครงสร้างขยาย 
ซ ึ ่งแสดงถึงความตั ้งใจในการขยายความ หร ืออธิบาย
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รายละเอียดเพิ ่มเติมของลวดลาย สะท้อนวิธีคิดในการ       
ใช้ภาษาที ่มีความยืดหยุ ่นในการสื ่อสารผ่านลวดลายผ้า
มัดหมี ่ อีกทั ้ง ความสัมพันธ์ระหว่างผู ้คนก ับธรรมชาติ 
วัฒนธรรม และวิถีชีวิตที ่ฝ ังรากลึกในท้องถิ ่น ผ่านการ
ถ่ายทอดออกมาในรูปแบบของชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่อย่าง
มีอัตลักษณ์ 
 

 
ภาพที่ 2 ผ้ามัดหม่ีลายพระธาตุเมืองอากาศของ 

กลุ่มชาติพันธุ์โย้ย 
 

กลุ่มชาติพันธุ์กะเลิง บ้านกุดแฮด ตำบลกุดบาก 
อำเภอกุดบาก จังหวัดสกลนคร พบว่า ด้านลวดลายหลัก
และลวดลายย่อย มีลวดลายหลัก จำนวน 50 ชื ่อ และมี
ลวดลายหลักประกอบกับลวดลายย่อย จำนวน 5 ชื่อ ด้าน
โครงสร้างของชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ พบว่า มีชื่อลวดลายที่มี
โครงสร้างเดี่ยว จำนวน 42 ช่ือ และช่ือลวดลายที่มีโครงสร้าง
ขยาย จำนวน 13 ชื่อ และด้านความหมายของชื่อลวดลาย 
พบว่า มีชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ที่มีความหมายตรง จำนวน 54 
ชื่อ และชื่อลวดลายที่เป็นความเปรียบ จำนวน 1 ชื่อ กลุ่ม
ชาติพันธุ์กะเลิงมีแนวโน้มที่จะตั้งชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่โดย
เน้น โครงสร้างเดี ่ยว ที่มีความกระชับ เรียบง่าย และสื่อ
ความหมายได้โดยตรง โดยวิธีคิดในการตั้งชื่อปรากฏอย่าง
เด่นชัดถึงการใช้คำที่เกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตที่มีความผูกพันกับ
ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมรอบตัวอย่างแน่นแฟ้น และยัง
สะท้อนถึงการอนุรักษ์ภูมิปัญญาท้องถิ่น อีกทั้ง ความเคารพ
ต่อภูมิปัญญาดั้งเดิมที่ถูกส่งต่อกันมาหลายชั่วอายุคน 

กลุ่มชาติพันธ์ุไท – ลาว บ้านนาสีนวล ตำบลวัฒนา 

อำเภอส่องดาว จังหวัดสกลนคร พบว่า ด้านลวดลายหลัก
และลวดลายย่อย มีลวดลายหลัก จำนวน 50 ชื ่อ และมี
ลวดลายหลักประกอบกับลวดลายย่อย จำนวน 5 ชื่อ ด้าน
โครงสร้างของชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ พบว่า มีชื่อลวดลายที่มี
โครงสร้างเดี่ยว จำนวน 35 ช่ือ และช่ือลวดลายที่มีโครงสร้าง
ขยาย จำนวน 20 ชื่อ และด้านความหมายของชื่อลวดลาย 
พบว่า มีชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ที่มีความหมายตรง จำนวน 51 
ชื่อ และชื่อลวดลายที่เป็นความเปรียบ จำนวน 4 ชื่อ ทั้งนี้ 
ท ุกช ื ่อลวดลายแสดงถ ึงความพยายามในการส ื ่อสาร
ความหมายของชื่อให้มีความละเอียด โดดเด่น และมีอัต
ลักษณ์ อีกทั้ง ยังเป็นชื่อที่สะท้อนวิถีชีวิต ความเชื่อ และ
วัฒนธรรมของท้องถิ่น ซึ ่งสอดแทรกอยู่ในวิธีคิดและการ
สร้างสรรค์ลวดลายผ้ามัดหมี่ที่ได้รับการถ่ายทอดต่อเนื่อง
จากรุ่นสู่รุ่นอย่างมีคุณค่า  
 

 
ภาพที่ 3 ผ้ามัดหม่ีลายนาคไต่เครือของกลุ่มชาติพันธ์ุ 

ไท – ลาว  
 

โครงสร้างภาษาของชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ของกลุ่ม
ชาติพันธุ ์ในจังหวัดสกลนครมีลักษณะโครงสร้างภาษา         
ท ี ่แตกต่างกันไป โดยแบ่งเป ็นลายหลักและลายย่อย 
โครงสร้างเดี ่ยวและโครงสร้างขยาย ความหมายตรงและ
ความเปรียบ ซึ่งแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์จะมีวิธีการตั้งช่ือที่ขึ้นอยู่
ก ับหลายปัจจัย และเมื ่อวิเคราะห์ความหมายของชื ่อ
ลวดลายผ้าที่ผู้บอกภาษาของแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์ต้องการสื่อ
แล้ว ดังที่แยกออกเป็น ความหมายตรง ที่สื่อถึงสิ่ง ๆ นั้น 
ตามที่ผู ้บอกภาษาเข้าใจ ว่าคือสิ ่งนั ้น มีลักษณะอย่างนั้น 
และความเปรียบ ที่สื่อถึงสิ่งที่ผู้บอกภาษาใช้เปรียบเทียบ 
หรืออ้างถึงไปในเชิงที่ดี และกล่าวอ้างถึงบางสิ่งบางอย่าง 
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จากการวิเคราะห์โครงสร้างด้านความหมายนี้ ช่วยให้ผู้วิจัย
สามารถจัดหมวดหมู่ของชื่อลวดลายผ้าออกเป็นกลุ่มต่าง ๆ 
ได้ตามที ่ผู ้บอกภาษาต้องการจะสื ่อว่าชื ่อลวดลายผ้าแต่
ละลายมีที่มาอย่างไร หรือมาจากสิ่งใด เช่น ช่ือลวดลายผ้าที่
มีที่มาจากชื่อพืช ชื่อสัตว์ ชื่อสิ่งของเครื่องใช้ ชื่อจากรูปร่าง 
ลักษณะ ชื่อสิ่งก่อสร้าง ชื่อสถานที่ ชื่อบุคคล หรือแม้แต่ชื่อ
เรียกที่เป็นนามธรรม เมื่อวิเคราะห์และสรุปผลออกมาแล้ว
ช่วยให้ผู ้วิจัยสามารถนำเอาข้อมูลเหล่านี้มาเป็นพื้นฐาน
สำคัญสำหรับการวิเคราะห์องค์ประกอบทางความหมาย
ต่อไป 

2. องค์ประกอบทางความหมายของช่ือลวดลายผ้า
มัดหมี่ของกลุ่มชาติพันธ์ุในจังหวัดสกลนคร 
 การวิเคราะห์องค์ประกอบทางความหมายของ   

ชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ ผู้วิจัยได้สรุปเป็นตารางเพื่อแสดงให้

เห็นถึงมิติความแตกต่างของแต่ละกลุ ่มชาติพันธุ ์ โดยมี

รายละเอียดดังนี้ 

 

 
ตารางที่ 1 ตารางแสดงผลการวิเคราะห์องค์ประกอบทางความหมายของช่ือลวดลายผ้ามัดหมี่ของกลุ่มชาติพันธ์ุในจังหวัดสกลนคร

องค์ประกอบ
ทาง

ความหมาย 
การตั งชื่อลวดลายผ้า 

กลุ่มชาติพันธุ ์

ผู้ไทย ญ้อ โย้ย กะเลิง ไท – ลาว 

กลุ่มที่
เกี่ยวข้องกับ
ธรรมชาติ 

ช่ือสัตว์      
ช่ือสัตว์ท่ีเกี่ยวข้องกับ

ความเช่ือ      

ช่ือสัตว์และช่ือรูปทรง/
ลักษณะร่วมกัน      

ช่ือพืช      
ช่ือพืชที่เกี่ยวข้องกับ

ความเช่ือ      

ช่ือพืชรวมกับช่ือสัตว์ท่ี
เกี่ยวข้องกับความเช่ือ      

ช่ือสัตว์ท่ีเกี่ยวข้องกับ
ความเช่ือรวมกับช่ือ

ส่ิงของเครื่องใช้ 
     

ช่ือธรรมชาติทั่วไป      

กลุ่มที่ไม่
เกี่ยวข้องกับ
ธรรมชาติ 

ช่ือรูปทรง/ลักษณะ      
ช่ือรูปทรง/ลักษณะ/ช่ือ

คน      

ช่ือสิ่งของเครื่องใช้      
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องค์ประกอบ
ทาง

ความหมาย 
การตั งชื่อลวดลายผ้า 

กลุ่มชาติพันธุ ์

ผู้ไทย ญ้อ โย้ย กะเลิง ไท – ลาว 

ช่ือสิ่งของเครื่องใช้ที่
เกี่ยวข้องกับความเช่ือ      

ช่ือคน      
ช่ือสิ่งก่อสร้าง      
ช่ือสิ่งก่อสร้างที่

เกี่ยวข้องกับความเช่ือ 
     

ส่ือภาพยนตร์      
ช่ือท่ีเป็นนามธรรมท่ีไม่
เกี่ยวข้องกับธรรมชาติ 

     

 
จากตารางแสดงผลการวิเคราะห์องค์ประกอบทาง

ความหมายของชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ของกลุ่มชาติพันธุ ์ใน
จังหวัดสกลนครข้างต้น พบว่า มิติแห่งความแตกต่างแบ่ง
ออกเป็น 2 กลุ ่ม คือ 1) กลุ ่มที ่เก ี ่ยวข้องกับธรรมชาติ            
มี 3 มิติ ประกอบด้วย มีชีวิต การเคลื่อนที่ ความเชื่อ มีอรรถ
ลักษณ์ คือ [+มีชีวิต] [-มีชีวิต] [+เคลื่อนที่ได้] [-เคลื่อนที่ได้] 
[+ความเชื ่อ] [-ความเชื่อ] และ 2) กลุ่มที่ไม่เกี่ยวข้องกับ
ธรรมชาติ มี 5 มิติ ประกอบด้วย เครื่องใช้ รูปทรง/ลักษณะ 
ช่ือคน สิ่งก่อสร้าง ความเชื่อ มีอรรถลักษณ์ คือ [+เครื่องใช้] 
[-เครื่องใช้] [+รูปทรง/ลักษณะ] [-รูปทรง/ลักษณะ] [+ชื่อ
คน] [-ชื่อคน] [+สิ่งก่อสร้าง] [-สิ่งก่อสร้าง] [+ความเชื ่อ]      
[-ความเชื่อ] แยกอธิบายได้ดังนี้  

กลุ่มชาติพันธ์ุผู้ไทย มีองค์ประกอบทางความหมาย
แบ่งเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ (1) กลุ่มที่เกี ่ยวข้องกับธรรมชาติ 
พบว่า มีการตั้งชื ่อลวดลายผ้าด้วยชื่อสัตว์ ซึ ่งการตั้งชื ่อ
ลวดลายผ ้าด ้วยช ื ่อส ัตว ์ม ีการใช ้คำท ี ่ส ื ่อถ ึงร ูปทรง/
ลักษณะร่วมด้วย เช่น ลายหมี่คั่นปลาตะเพียน ถัดมาเป็น
การตั้งช่ือด้วยช่ือสัตว์ท่ีเกี่ยวข้องกับความเช่ือ ช่ือพืช และช่ือ
พืชที่เกี ่ยวข้องกับความเชื ่อ โดยกลุ่มชื ่อพืช ผู ้วิจัยพบว่า       
มีการใช้ชื่อพืชร่วมกับคำนามที่บ่งบอกหรือสื่อถึงบุคคล เช่น 

ลายดอกรักราชกัญญา และกลุ่มชื่อพืชที่เกี่ยวข้องกับความ
เชื่อที่มีการนำเอาช่ือพืชมาเรียกรวมกับช่ือสัตว์ท่ีเกี่ยวข้องกับ
ความเชื ่อ คือ ลายสนนาค การรวมคำทั้งสองเข้าด้วยกัน
สะท้อนให้เห็นวิธีคิดในการสร้างลวดลายใหม่โดยอาศัยองค์
ความรู ้จากลวดลายเดิมที ่มีอยู ่แล้ว และ (2) กลุ ่มที ่ไม ่
เกี่ยวข้องกับธรรมชาติ พบว่า มีการตั้งช่ือลวดลายผ้าด้วยชื่อ
รูปทรง/ลักษณะ ถัดมาเป็นการตั้งชื ่อลวดลายผ้าด้วยชื่อ
สิ่งของเครื่องใช้ ชื่อสิ่งของเครื่องใช้ที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อ 
ผู้วิจัยพบว่ามีการตั้งชื่อลวดลายผ้าโดยชื่อสิ่งของเครื่องใช้ 
คือ ลายโซ่ทอง และลายโซ่เสน่หา เป็นการตั้งชื่อที่มีการใช้
คำเปรียบเทียบเชิงนามธรรม และลายบันไดนาค เป็นการ
รวมคำที่เป็นชื่อสิ่งของเครื่องใช้กับชื่อสัตว์ในความเชื่อเข้า
ด้วยกัน คล้ายกับวิธีการรวมชื่อในชื่อพืชที่เกี่ยวข้องกับความ
เชื ่อดังที ่กล่าวมาแล้ว ถัดมาเป็นการตั ้งชื ่อตามชื ่อคน         
ชื ่อสิ ่งก่อสร้าง ผู ้ว ิจ ัยพบว่าการตั ้งชื ่อลวดลายผ้าตาม         
ชื่อสิ่งก่อสร้างมีทั้งที่เป็นสิ่งก่อสร้างทั่วไป และสิ่งก่อสร้างที่
ระบุหรือสื่อถึงสถานที่นั้น ๆ เช่น ลายกำแพง ลายกำแพง
เมืองจีน และสุดท้ายเป็นการตั้งชื่อลวดลายผ้าด้วยชื่อที่เป็น
นามธรรมที่ไม่เกี่ยวข้องกับธรรมชาติ ผู้วิจัยพบว่ามีการใช้คำ
ที่ไม่เกี่ยวข้องกับทำธรรมชาติเลย แต่จะมีลวดลายบางชื่อ 
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เช่น ครองวิถีธรรม สกลธรรม ที่เป็นการตั้งชื่อเป็นนามธรรม
และระบุหรือสื่อถึงสถานท่ีนั้น ๆ ด้วย 

กลุ่มชาติพันธุ์ญ้อ มีองค์ประกอบทางความหมาย
แบ่งเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ (1) กลุ่มที่เกี ่ยวข้องกับธรรมชาติ 
พบว่า มีการตั ้งชื ่อลวดลายผ้าด้วยชื ่อสัตว์ และชื ่อสัตว์         
ที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อ ซึ่งผู้วิจัยพบว่า ไม่เพียงแต่มีการใช้
ชื่อสัตว์ที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อเท่านั้น แต่ยังมีการนำเอาคำ
อื่น ๆ ที่สื่อหรือเกี่ยวข้องกับความเชื่อมารวมเข้าไปอีกด้วย 
เช่น ลายนาคอุ ้มทรัพย์ และยังมีการนำเอาชื ่อสัตว ์ท ี ่
เกี่ยวข้องกับความเชื่อมารวมกับชื่อพืช เช่น ลายนาคดอก
แก้ว ถัดมาเป็นการตั้งชื่อด้วยชื่อพืช และชื่อธรรมชาติทั่วไป 
ซึ่งหมายถึงสิ่งที่มีอยู่ตามธรรมชาติ สามารถพบเห็นได้ทั่วไป
ในสิ่งแวดล้อม เช่น ลายน้ำไหล และ (2) กลุ่มที่ไม่เกี่ยวข้อง
กับธรรมชาติ พบว่า มีการตั้งชื่อลวดลายผ้าด้วยชื่อรูปทรง/
ลักษณะ ชื ่อร ูปทรง/ลักษณะ/ชื ่อคน ซึ ่งหมายถึงชื ่อที ่
นอกจากจะบ่งบอกถึงรูปทรง/ลักษณะแล้ว ยังมีคำนามที่บ่ง
บอกหรือสื่อถึงบุคคล และคำนามเฉพาะ ที่สื่อถึงชื่อบุคคล
โดยตรง เช่น ลายขอราชินี ลายขอเจ้าฟ้าสิริวัณณวรีฯ ถัดมา
เป็นการตั้งช่ือจากช่ือสิ่งของเครื่องใช้ และช่ือสิ่งของเครื่องใช้
ที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อ เช่น ลายบันไดสวรรค์ ซึ่งเป็นการ
รวมคำที่เป็นช่ือสิ่งของเครื่องใช้กับสถานที่ในเชิงแนวคิดและ
ความเชื่อ      แต่ไม่ใช่สถานท่ีจริงเชิงกายภาพ 

กลุ่มชาติพันธุ์โย้ย มีองค์ประกอบทางความหมาย
แบ่งเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ (1) กลุ่มท ี่เกี ่ยวข้องกับธรรมชาติ 
พบว่า มีการตั้งชื ่อลวดลายผ้าด้วยชื่อสัตว์ และชื่อสัตว์ที่
เกี่ยวข้องกับความเชื่อ ผู้วิจัยพบว่า การตั้งชื่อลวดลายผ้า
ด้วยชื่อสัตว์มีการใช้คำที่สื่อถึงลักษณะอื่นที่ปรากฏร่วมกับ
ลวดลาย เช่น ลายซิ่นคั่นงูลอย และการตั้งชื่อลวดลายผ้า
ด้วยชื่อสัตว์ที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อนั้น นอกจากจะมีการ
กล่าวถึงสัตว์แล้วยังมีการใช้คำที่สื่อถึงลักษณะอื่นที่ปรากฏ
เช่นกัน เช่น ลายซิ่นคั ่นนาคน้อย ลายนาคน้อย ลายนาค
เครือ ถัดมาเป็นการตั้งชื่อด้วยชื่อพืช และการตั้งชื่อด้วยชื่อ
ธรรมชาติทั่วไป พบว่า มีการนำเอาอวัยวะบางส่วนของสัตว์
มาใช้ในการตั้งชื่อลวดลายผ้าด้วย คือ ลายหางปลาวาฬ เหตุ

นี้ ผู้วิจัยเห็นว่าไม่ใช่การตั้งชื่อที่หมายถึงชื่อสัตว์โดยตรงจึง
จัดไว้ในกลุ่มชื่อธรรมชาติทั่วไป และ (2) กลุ่มที่ไม่เกี่ยวข้อง
กับธรรมชาติ พบว่า มีการตั้งชื่อลวดลายผ้าด้วยชื่อรูปทรง/
ลักษณะ ชื่อสิ่งของเครื่องใช้ ชื่อสิ่งของเครื่องใช้ที่เกี่ยวข้อง
กับความเช่ือ และช่ือสิ่งก่อสร้างที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อ เช่น 
ลายช่อฟ้า ที ่เป็นสัญลักษณ์ทางศาสนา แม้อาจจะไม่ใช่
สิ่งก่อสร้างหลัก แต่จัดเป็นองค์ประกอบของสิ่งก่อสร้าง ลาย
พระธาตุเมืองอากาศ เป็นชื่อสิ่งก่อสร้างทางศาสนาและมี
การระบุหรือสื่อถึงสถานที่นั้น ๆ ลายเรือไฟ เป็นสิ่งก่อสร้าง
ช่ัวคราวใช้ในประเพณีความเชื่อ และลายหอปราสาท ซึ่งเป็น
สิ ่งก่อสร้างทางศาสนาที ่ใช้ในการประกอบพิธีกรรมทาง
ศาสนา 

กล ุ ่ มชาต ิพ ันธ ุ ์ กะ เล ิ ง  ม ีองค ์ประกอบทาง
ความหมายแบ่งเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ (1) กลุ่มที่เกี่ยวข้องกับ
ธรรมชาติ พบว่า มีการตั้งช่ือลวดลายผ้าด้วยชื่อสัตว์ และชื่อ
สัตว์ที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อ เช่น ลายนาคก้นตี่ นอกจากใช้
คำเรียกชื่อสัตว์แล้ว ยังมีการใช้คำขยายลักษณะร่วมด้วย 
ลายนาคขอ เป็นการตั้งชื ่อลวดลายโดยใช้ชื ่อสัตว์และชื่อ
รูปทรง/ลักษณะร่วมกัน บ้างก็เรียก ลายขอนาค ถัดมาเป็น
การตั ้งชื ่อลวดลายผ้าด้วยชื ่อพืช และการตั้งชื ่อด้วยชื่อ
ธรรมชาติทั ่วไป ซึ ่งสามารถแยกย่อยออกเป็นการตั ้งชื ่อ
ลวดลายผ้าด้วยชื ่อธรรมชาติทั ่วไปที ่ไม ่ใช่ส ัตว์ มีชีว ิต 
เคลื ่อนที ่ได้ เช่น ลายคนไถนา เป็นการสื่อถึงวัฒนธรรม      
วิถีชีวิต หรืออาชีพเกษตรกรรมของชาวบ้านในสังคมชนบท    
ถัดมาเป็นการตั ้งชื ่อด้วยชื ่อธรรมชาติทั ่วไป ไม่ม ีชีว ิต 
เคลื่อนที่ได้ เช่น ลายสายน้ำตก ลายสายน้ำไหล ลายสายฝน 
และสุดท้ายเป็นชื่อธรรมชาติทั่วไป ไม่มีชีวิต เคลื่อนที่ไม่ได้ 
เช่น ลายภู และ (2) กลุ่มที่ไม่เกี่ยวข้องกับธรรมชาติ พบว่า   
มีการตั้งชื่อลวดลายผ้าด้วยชื่อรูปทรง/ลักษณะ ชื่อสิ่งของ
เครื ่องใช้ ชื ่อสิ ่งของเครื ่องใช้ที ่ เก ี ่ยวข้องกับความเชื ่อ         
ชื่อสิ่งก่อสร้างที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อ และชื่อสื่อภาพยนตร์ 
เช่น ลายหนังจีน ซึ ่งการตั้งชื ่อด้วยสื่อภาพยนตร์มีอรรถ
ลักษณ์เป็น (-) ทั้งหมดเหมือนกันกับการตั้งชื่อลวดลายผ้า
ด้วยชื่อที่เป็นนามธรรมที่ไม่เกี่ยวข้องกับธรรมชาติ 
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กลุ ่มชาติพันธ ุ ์ ไท – ลาว ม ีองค์ประกอบทาง
ความหมายแบ่งเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ (1) กลุ่มที่เกี่ยวข้องกับ
ธรรมชาติ พบว่า มีการตั ้งชื ่อลวดลายผ้าด้วยชื ่อส ัตว ์          
ซึ่งผู้วิจัยพบว่ามีการนำคำที่สื่อถึงลักษณะมารวมกับคำที่เป็น
ชื่อสัตว์ด้วย เช่น ลายเต่าน้อย ลายนกน้อย ลายนกยูงทอง 
ถัดมาเป็นการตั้งชื่อลวดลายผ้าด้วยชื่อสัตว์ที่เกี่ยวข้องกับ
ความเชื่อ มีการนำคำท่ีสื่อถึงลักษณะมารวมด้วยเช่นเดียวกัน 
เช่น ลายนาคเกี้ยว ลายนาคไต่เครือ ลายนาคน้อย ลายนาค
ใหญ่ ลายนาคเอื้อ นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังพบว่ามีการนำชื่อพืช
มารวมกับช่ือสัตว์ที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อด้วย เช่น ลายนาค
สน และมีการนำชื่อสัตว์ที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อมารวมกับ
ช่ือสิ่งของเครื่องใช้ด้วยเช่นเดียวกัน เช่น ลายนาคฉัตร ถัดมา
เป็นการตั้งชื่อลวดลายผ้าด้วยชื่อพืช และชื่อธรรมชาติทั่วไป 
ซึ่งแยกย่อยออกเป็นการตั้งชื่อด้วยชื่อธรรมชาติทั่วไป ไม่มี
ชีวิต เคลื่อนที่ได้ และชื่อธรรมชาติทั่วไป ไม่มีชีวิต เคลื่อนที่
ไม่ได้ และ (2) กลุ่มที่ไม่เกี่ยวข้องกับธรรมชาติ พบว่า มีการ
ตั้งช่ือลวดลายผ้าด้วยชือ่รูปทรง/ลักษณะ ช่ือสิ่งของเครื่องใช้ 
ช่ือสิ่งของเครื่องใช้ที่เกี่ยวข้องกับความเช่ือ ผู้วิจัยพบว่ามีการ
ใช้คำที่สื่อถึงลักษณะและสัตว์ที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อ เช่น 
ลายโซ่อ้อมนาค ด้วยเหตุนี้ บริบทของคำว่า “โซ่” จึงไม่ใช่
สิ่งของเครื่องใช้ทั่วไป แต่จะต้องมีความพิเศษ หรือเป็นของ
ศักดิ์สิทธ์ิในเชิงความเชื่อ ผู้วิจัยจึงจัดให้ลวดลายดังกล่าวเป็น
การตั้งชื่อด้วยชื่อสิ่งของเครื่องใช้ที่เกี่ยวข้องกับความเชื ่อ   
ถัดมาเป็นการตั้งชื ่อลวดลายผ้าด้วยชื่อคน ชื่อสิ่งก่อสร้าง      
ชื ่อสิ ่งก่อสร้างที ่เก ี ่ยวข้องกับความเชื ่อ และชื ่อท ี ่เป็น
นามธรรมที่ไม่เกี่ยวข้องกับธรรมชาติ  
 

อภิปรายผลการวิจัย 
การตั ้งชื ่อลวดลายผ้ามัดหมี ่ของกลุ่มชาติพันธุ ์      

ในจังหวัดสกลนครไม่เพียงสะท้อนโลกทัศน์ วิถีชีวิต และ
ความเชื่อของแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์เท่านั้น แต่ยังแสดงถึงพลัง
ของ “ภาษา” ในฐานะเครื่องมือทางวัฒนธรรมที่สามารถ
ถ่ายทอดอัตล ักษณ์และระบบความคิดได ้อย ่างล ึกซ ึ ้ง 
ส อ ด ค ล ้ อ ง ก ั บ แ น ว ค ิ ด ข อ ง  Spradley (1979) ใ น 
Ethnographic Semantics ที่กล่าวว่า ภาษาของชุมชนมิใช่

เพียงเครื่องมือในการสื่อสาร แต่เป็นโครงสร้างทางความคิด 
(cognitive structure) ที่ช่วยให้มนุษย์จัดระเบียบโลกและ
ประสบการณ์ของตนเอง ทั้งนี ้ แนวทางการวิเคราะห์มโน
ทัศน์ผ่านภาษาแบบอรรถศาสตร์ชาติพันธุ ์ในงานวิจัยนี้       
ยังสอดคล้องกับงานของ Wierzbicka (1992) ที ่เสนอว่า
แนวคิดของผู้พูดสะท้อนอยู่ในโครงสร้างภาษาโดยตรง และ
การทำความเข้าใจภาษาคือการทำความเข้าใจระบบ
ความคิดของผู้พูด เช่นเดียวกับผลการศึกษานี้ที่พบว่า ช่ือผ้า
มัดหมี่ เช่น ลายนาค หรือ ลายลิซ่า ไม่เพียงสะท้อนความ
เชื่อพื้นบ้านหรือวัฒนธรรมร่วมสมัยเท่านั้น แต่ยังแสดงการ
เคลื่อนไหวทางวัฒนธรรมที่เปลี่ยนแปลงไปของชุมชน 

ในบร ิบทของกล ุ ่มชาต ิพ ันธ ุ ์ ในประเทศไทย         
ผลการศึกษานี้สามารถเชื ่อมโยงกับงานของ อรทัย ชูชื ่น 
(2556) ที ่ศึกษาการใช้ภาษาถิ ่นของคนอีสานในเชิงวัจน
ปฏิบัต ิ ซึ ่งพบว่าภาษาท ี ่ใช ้ในชุมชนแฝงนัยทางส ังคม 
บทบาท และความเชื่อของผู้พูดได้อย่างลึกซึ้ง ภาษาและคำ
ที่ใช้ในชีวิตประจำวันของชุมชนจึงทำหน้าท่ีสะท้อนความเชื่อ
และความสัมพันธ์กับสิ ่งแวดล้อม เช่นเดียวกับชื ่อผ้าใน
งานวิจัยนี้ที่บ่งบอกถึงความผูกพันกับธรรมชาติ เช่น ลาย
สายฝน ลายภู ลายต้นจิก เป็นต้น และสื่อถึงคติชนพื้นถิ่นที่
ยังดำรงอยู่ในวิถีชีวิตร่วมสมัย อีกทั้งยังสอดคล้องกับแนวคิด
ของ ว ัลลภา แต ้สมบ ูรณ ์  ( 2547) ท ี ่ศ ึกษาภาษาและ
วัฒนธรรม โดยใช้แนวคิดและการวิเคราะห์เชิงภาษาศาสตร์
มานุษยวิทยา เสนอว่าภาษาในแต่ละวัฒนธรรมมิใช่เพียง
เครื่องมือสื่อสาร แต่เป็นระบบความรู้ที่ชุมชนใช้ในการจัด
ระเบียบโลก สะท้อนผ่านการตั้งช่ือลวดลายผ้าที่เชื่อมโยงกับ
คติชน    ความเชื่อ และสิ่งแวดล้อมรอบตัว ชี้ให้เห็นว่าการ
ใช้ภาษาในแต่ละถิ่นมีอรรถลักษณ์เฉพาะที่แฝงด้วยคุณค่า
ทางวัฒนธรรม และการตีความภาษาท้องถิ่นจำเป็นต้อง
เข้าใจบริบททางวัฒนธรรมและประวัติศาสตร์ของชุมชน            
ซึ่งปรากฏชัดในงานของผู้วิจัยผ่านการวิเคราะห์มโนทัศน์การ
ตั้งชื่อลวดลายผ้าที่มีการใช้คำเปรียบเชิงนามธรรมและการ
ตั้งชื ่อที ่เชื ่อมโยงกับพิธีกรรม ความเชื ่อทางศาสนา และ
อิทธิพลของสื่อสมัยใหม่ 
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ผลการศึกษาการตั้งชื่อลวดลายผ้ามัดหมี่ของกลุ่ม
ชาติพันธ์ุในจังหวัดสกลนครแสดงให้เห็นว่าการตั้งช่ือมิได้เป็น
เพียงกระบวนการทางภาษาเพื ่อการระบุหร ือจำแนก
ประเภทเท่านั้น หากแต่เป็นกลไกสำคัญในการสะท้อนและ
จัดระเบียบระบบความคิดและโลกทัศน์ของชุมชนอย่าง   
เป็นระบบ ข้อค้นพบดังกล่าวสอดคล้องกับงานของนลธวิช 
เขียวพุ่มพวง และปนัดดา ฤกษ์เปลี่ยน (2566) ที่ศึกษาการ
ตั้งชื ่อยาดองของไทยภายใต้กรอบอรรถศาสตร์ชาติพันธุ ์     
ซึ่งช้ีให้เห็นว่าการตั้งช่ือเป็นกระบวนการที่เช่ือมโยงภาษาเข้า
กับองค์ความรู้ ค่านิยม และประสบการณ์ทางวัฒนธรรมของ
ผู้ใช้ภาษา 

เมื่อพิจารณาในเชิงเปรียบเทียบ พบว่าการตั้งชื่อ
ลวดลายผ้ามัดหมี่และการตั้งชื่อยาดองมีลักษณะร่วมกันใน
ฐานะกระบวนการจัดหมวดหมู่ความรู้ผ่านภาษา โดยชื่อทำ
หน้าที ่ เป็นสื ่อกลางในการถ่ายทอดมโนทัศน์เกี ่ยวกับ
ธรรมชาติ ความเชื่อ และวิถีชีวิตของชุมชน ทั้งนี้ การอ้างอิง
ถึงสิ่งแวดล้อม สัตว์ พืช หรือสัญลักษณ์ทางความเชื่อในการ
ตั ้งชื ่อลวดลายผ้ามัดหมี ่ สัมพันธ์กับการตั ้งชื ่อยาดองที่
สะท้อนสรรพคุณและความเชื่อด้านสุขภาพ อันสะท้อนให้
เห็นว่าทั้งสองกรณีมีรากฐานอยู่ในระบบความรู้แบบพื้นบ้าน
ที่ใช้ภาษาเป็นเครื่องมือในการจัดระเบียบประสบการณ์และ
ถ่ายทอดองค์ความรู้ระหว่างรุ่น 

อย่างไรก็ตาม ในเชิงวิพากษ์พบว่าการตั้งชื ่อทั้ง
สองประ เภทม ีความแตกต ่ างก ัน ในม ิต ิของหน ้าท ี ่              
ทางความหมาย กล่าวคือ การตั้งชื ่อลวดลายผ้ามัดหมี ่มี
แนวโน้มเน้นการสื่อความหมายเชิงสัญลักษณ์ ความงาม 
และการแสดงอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม ขณะที่การตั้งชื่อยา
ดองมุ่งเน้นการสื่อสารด้านคุณสมบัติและประโยชน์ใช้สอย
เป็นสำคัญ ความแตกต่างดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่าการเลือก
เน้นมิติของความหมายในการตั้งชื่อขึ้นอยู่กับบริบทการใช้
งานและหน้าท่ีทางสังคมของสิ่งที่ถูกตั้งช่ือ 

ข้อค้นพบจากการศึกษานี้จึงมีส่วนช่วยยืนยันและ
ขยายกรอบแนวคิดอรรถศาสตร์ชาติพันธ์ุ โดยชี้ให้เห็นว่าการ
ตั้งชื ่อเป็นกลไกสำคัญในการจัดระบบความรู้ที ่ปรากฏใน

หลากหลายมิติของภูมิปัญญาท้องถิ ่น ไม่ว่าจะเป็นด้าน
ศิลปวัฒนธรรมหรือด้านการแพทย์พื้นบ้าน อีกทั้งยังสะท้อน
ให้เห็นถึงพลวัตของภาษาในฐานะเครื่องมือทางสังคมที ่มิได้
ทำหน้าที่เพียงสื่อสารความหมาย แต่ยังทำหน้าท่ีเป็นพื้นที่ใน
การสั่งสม ถ่ายทอด และสร้างความหมายทางวัฒนธรรม
อย่างต่อเนื่องในแต่ละชุมชน 

นอกจากนี ้  ผลการศึกษาการตั ้งช ื ่อลวดลาย        
ผ้ามัดหมี่ของกลุ่มชาติพันธุ์ในจังหวัดสกลนคร ยังช้ีให้เห็นว่า 
ภาษาในฐานะเครื่องมือสะท้อนโลกทัศน์และมโนทัศน์ของ
ช ุมชนม ีบทบาทอย ่างล ึกซ ึ ้ งในกระบวนการถ่ายทอด
วัฒนธรรม ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของ พิจิตรา พาณิชย์กุล 
(2547) ศึกษาชื่อและระบบการทอซิ่นมัดหมี่ดั้งเดิมของคน
ไทพวน โดยชี้ให้เห็นว่า การตั้งชื่อลวดลายผ้ามักมีรากฐาน
จากความเชื ่อพื้นถิ่น การเปรียบเปรยจากธรรมชาติ หรือ
ประสบการณ์ร ่วมในช ุมชน เช ่นเด ียวก ับช ื ่อผ ้า เช ่น          
ลายตะเว็น ลายหมากค้อ ลายบายศรี ที ่พบในงานวิจัยนี้    
ซึ ่งสะท้อนคติชนพื ้นบ้านและโลกทัศน์แบบอีสานอย่าง
แท้จริง 

การตั ้งชื ่อลวดลายผ้าในแต่ละกลุ ่มชาติพ ันธ ุ ์        
ยังสามารถมองได้ว่าเป็นรูปแบบของวัจนลีลาในบริบทเฉพาะ
ของกลุ ่มชาติพันธุ ์ ซ ึ ่งสอดคล้องกับแนวคิดของ อมรา 
ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2556) ที่มองว่าภาษามีบทบาททางสังคม
ในการสร้างและถ่ายทอดอัตลักษณ์ของชุมชนผ่านวิธีการใช้
ถ้อยคำและชื่อเรียกเฉพาะ ซึ่งแม้ในงานวิจัยนี ้จะไม่ได้ศึกษา
วัจนลีลาโดยตรง แต่ล ักษณะของการใช้ภาษาผ่านชื ่อ
ลวดลายผ้า ก็สะท้อนรูปแบบการสื่อสารที่มีรากฐานจากโลก
ทัศน์ วัฒนธรรม และบทบาทของผู ้พูดในชุมชนได้อย่าง
ชัดเจน ยิ ่งไปกว่านั ้น การพบชื ่อลวดลายผ้าที ่สะท้อน
แนวโน ้มของความเปล ี ่ยนแปลงทางว ัฒนธรรม เช ่น        
“ลายลิซ่า” ยังแสดงถึงอิทธิพลของวัฒนธรรมสมัยใหม่ต่อ
กลุ ่มชาติพันธุ ์ในพื ้นที ่ชนบท ซึ ่งสอดคล้องกับ วัลลภา        
แต้สมบูรณ์ (2547) กล่าวว่า ภาษาเป็นพลวัตที่เคลื่อนไหวไป
พร้อมกับวัฒนธรรมของผู้พูด และสามารถเปลี่ยนแปลงได้
ตามอิทธิพลภายนอก ชื่อลวดลายผ้าจึงเป็นภาพแทนของอัต
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ลักษณ์ร่วมสมัยที่กำลังเคลื่อนผ่านกาลเวลาและปฏิสัมพันธ์
ของสังคมท้องถิ่นกับโลกภายนอก ภาษาในชุมชนท้องถิ่น
มิใช่สิ่งตายตัว แต่มีพลวัต (dynamic) และมักสะท้อนแรง
ปะทะระหว่างวัฒนธรรมดั ้งเดิมกับวัฒนธรรมร่วมสมัย     
การตั้งชื ่อผ้าที่อิงจากสื่อ สัญลักษณ์สมัยใหม่ หรือบุคคล     
มีชื่อเสียง จึงเป็นภาพสะท้อนของวัฒนธรรมร่วมสมัยที่เข้า
มาผสานกับ อัตลักษณ์ดั้งเดิมของกลุ่มชาติพันธุ์ในจังหวัด
สกลนครได้อย่างมีนัยสำคัญ 

การเปรียบเทียบความแตกต่างทางวัฒนธรรมที่
สะท้อนผ่านชื่อลวดลายผ้าเมื่อเปรียบเทียบลวดลายผ้าของ
กลุ่มชาติพันธ์ุแต่ละกลุ่มพบว่า มีลักษณะเฉพาะของตนเองที่
สะท้อนผ่านชื่อลวดลายผ้า เช่น กลุ่มผู้ไทยมีแนวโน้มใช้ชื่อที่
เก ี ่ยวข้องกับความเชื ่อและพิธ ีกรรม กล ุ ่มญ้อม ีความ
หลากหลายของชื่อที่เน้นลักษณะภายนอก ความสวยงาม 
หรือแรงบันดาลใจจากสิ่งของเครื่องใช้ทั่วไป กลุ่มโย้ยมักมี
ลักษณะการตั้งชื่อที่สะท้อนความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับ
ธรรมชาติและสิ่งก่อสร้าง กลุ่มกะเลิงสะท้อนความใกล้ชิดกับ
ธรรมชาติในระดับสูง ส่วนกลุ่มไท – ลาวมีแนวโน้มของ    
การผสมผสานชื่อดั ้งเดิมกับวัฒนธรรมสมัยใหม่ ซึ ่งสื ่อถึง
ความเปลี่ยนแปลงในมุมมองของคนรุ่นใหม่ต่อการตั้งชื่อ
ลวดลายผ้า แต่อย่างไรก็ตาม การตั้งช่ือลวดลายผ้าของแต่ละ
กลุ่มชาติพันธุ์ล้วนมีความเกี่ยวโยงกันอยู่อย่างแนบเนียน ซึ่ง
สะท้อนถึงความสัมพันธ ์ของว ิถ ีช ีว ิตในสายอาชีพงาน
หัตถกรรม วัฒนธรรมร่วมของจังหวัดสกลนครและอีสาน 
สังคมที่มีการพึ่งพา แลกเปลี่ยน ทำให้ภาษาในการตั้งชื่อ
ลวดลายผ้าแผ่ขยายเข้าไปเป็นส่วนหนึ ่งของการตั ้งชื ่อ
ลวดลายผ้าในแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์ในจังหวัดสกลนคร 

 

ข้อเสนอแนะเพ่ือการวิจัย 
ผลการวิจัยเรื่อง “การตั้งช่ือลวดลายผ้ามัดหมี่ของ

กลุ ่มชาติพันธุ ์ในจังหวัดสกลนคร: การศึกษาตามแนว
อรรถศาสตร์ชาติพันธุ์” มีประเด็นที่ผู้วิจัยจะให้ข้อเสนอแนะ
สำหรับการวิจัยในอนาคต ประกอบด้วย 

1) ขยายพ ื ้นท ี ่ ศ ึ กษาให ้ครอบคล ุมมากข ึ ้น          
ควรศึกษาชื ่อลวดลายผ้าจากกลุ ่มชาติพันธุ ์อ ื ่นในภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือ หรือเปรียบเทียบกับกลุ่มชาติพันธุ์ใน
ภูมิภาคอื่น เพื่อให้เห็นพัฒนาการของภาษาและวัฒนธรรม
ในมิติที่กว้างขึ้น 

2) ว ิ เคราะห ์ความส ัมพ ันธ ์ ระหว ่าง  “ช ื ่ อ”           
กับ “ความรู้สึกทางสุนทรียะ” การตั้งชื ่อลวดลายผ้าอาจ    
ไม่เพียงสะท้อนโลกทัศน์ แต่ยังมีผลต่อการรับรู้คุณค่าทาง
ความงามของผู้ทอและผู้ใช้ การศึกษาความรู้สึกเชิงสุนทรียะ
และการสื่อสารความหมายของความงามผ่านภาษาอาจเป็น
ประเด็นใหม่ที่น่าสนใจ 

3) ศ ึ กษาผลกระทบของการ เปล ี ่ ยนแปลง           
เชิงพาณิชย์ต่อชื่อผ้า เมื่อผ้าทอถูกผลักดันเข้าสู่ตลาดหรือ 
แบรนด์ในระดับประเทศ/สากล ชื่อลวดลายผ้าแบบดั้งเดิม
ถูกเปลี่ยนแปลงหรือแปรความหมายหรือไม่ อาจมีผลต่อการ
คงอยู่ของวัฒนธรรมทางภาษาเดิม 

4) ใช้วิธีการแบบสหสาขาวิชา (Interdisciplinary) 
การบูรณาการศาสตร์อื่น เช่น มานุษยวิทยา การออกแบบ 
วิจัยเชิงภาพ หรือดิจิทัลมนุษยศาสตร์ จะช่วยให้เข้าใจ
ความหมายและบริบทของการตั้งช่ือผ้าได้ลึกยิ่งขึ้น 
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